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บทคัดย่อ 
บทความนี้มุ่งนำเสนอการเดินทางสู่พื้นที่ที่มีชาวไทใหญ่ตั้งถิ่นฐาน ซึ่งทำให้ได้สัมผัสถึงความใกล้ชิด

ระหว่างชาติพันธุ์ไทใหญ่กับสังคมไทย โดยจุดเด่นท่ีสังเกตได้ต้ังแต่แรกคือความสามารถในการส่ือสาร เนื่องจาก
ภาษาไทใหญ่มีรากฐานอยู่ในตระกูลภาษาไท และมีความคล้ายคลึงกับภาษาคำเมืองของภาคเหนือ อีกท้ังชาว
ไทใหญ่มักตั้งชุมชนใกล้วัด เนื่องจากวัดเป็นศูนย์กลางทางจิตใจและวัฒนธรรม พระพุทธศาสนาจึงมีบทบาท
สำคัญต่อโครงสร้างทางสังคมและค่านิยมของชุมชน 

ในส่วนของประเด็นวิพากษ์ ผู้เขียนได้เสนอทรรศนะเชิงสังเคราะห์ไว้ 3 ประเด็น ดังนี้ 1) วัฒนธรรม
ภายใต้กรอบรัฐชาติสมัยใหม่ ถูกทำให้เป็นส่วนหนึ่งของการจัดระเบียบอำนาจและการนิยามตัวตนของรัฐ โดย
ถูกกำกับผ่านโครงสร้างทางการเมืองและสังคม 2) ความแตกต่างของอัตลักษณ์ไทใหญ่ในรัฐฉานและไทใหญ่ใน
ประเทศไทย เป็นผลผลิตของกระบวนการสร้างอัตลักษณ์ภายใต้แนวคิด “พลเมืองหลัก” และ “กลุ่มชาติพันธุ์
รอง” ทำให้อัตลักษณ์ถูกต่อรองและปรับเปลี่ยนตามบริบท 3) ความสัมพันธ์ระหว่างศาสนาและชาติพันธุ์ใน
ระดับโครงสร้างอำนาจทางสังคม สะท้อนบทบาทของพระพุทธศาสนาในฐานะกลไกที่ช่วยค้ำจุนอัตลักษณ์ 
ขณะเดียวกันก็ถูกใช้เป็นเครื่องมือในการจัดระเบียบทางสังคม 

คำสำคัญ: ไทใหญ่; ชาติพันธุ์; อัตลักษณ์ 

 
Abstract  

This article aims to present an exploration of areas where the Shan (Tai Yai) people 

have settled, allowing for an experience of the close cultural affinity between the Shan ethnic 

group and Thai society. One of the first noticeable features is the ease of communication, as 

the Shan language belongs to the Tai language family and shares similarities with Northern 

Thai (Kham Mueang). In addition, the Shan people commonly establish their communities near 

temples, as temples serve as the spiritual and cultural centers of their society. Consequently, 

Buddhism plays a significant role in shaping the social structure and value system of the 

community. 
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Regarding the critical discussion, the author offers a synthesized viewpoint in three 

main aspects as follows: 1) Culture under the framework of the modern nation-state is 

incorporated into the organization of power and the definition of state identity, being regulated 

through political and social structures. 2) The differences in Shan identity between Shan State 

and Thailand are products of identity construction processes framed by the notions of “core 

citizens” and “ethnic minorities,” resulting in negotiated and context-dependent identities and 

3) The relationship between religion and ethnicity at the level of social power structures reflects 

the role of Buddhism as a mechanism that sustains ethnic identity, while simultaneously 

functioning as an instrument for social organization and regulation. 

Keywords: Shan; Ethnicity; Cultural Identity 

 

บทนำ 
เมื่อเอ่ยถึงคำว่า “ไท” หรือ “ไต” หลายคนคงคุ้นเคยและมีการตีความหมายแตกต่างกันไป อาทิ ไท

ใหญ่ ไทลื ้อ หรือไทอาหม เป็นต้น อย่างไรก็ตาม ความเป็นชาติพันธุ ์ของกลุ่มไทนั้นสะท้อนออกมาใน
หลากหลายมิติ ไม่ว่าจะเป็นภาษา วัฒนธรรม หรือวิถีปฏิบัติที่สืบทอดกันมา ผู้เขียนได้เดินทางมายังเมืองท่า
ขี้เหล็ก ซึ ่งเป็นเมืองชายแดนที่ตั ้งอยู่ทางตะวันออกของประเทศพม่า ในเขตรัฐฉาน โดยมีจุดประสงค์เพื่อ
พักผ่อนหลังจากเสร็จส้ินกระบวนการจัดทำสารนิพนธ์เรียบร้อยแล้ว และอยู่ระหว่างการเตรียมความพร้อมเพื่อ
เข้าสอบป้องกันตามกำหนดการของมหาวิทยาลัย ด้วยความเป็นนักวิชาการด้านชาติพันธุ์วรรณา และความ
ศรัทธาที่ผู้เขียนมีต่อ ศาสตราจารย์บรรจบ พันธุเมธา จึงก่อให้เกิดแรงบันดาลใจในการศึกษาความเป็นชาติ
พันธุ์ ผู้เขียนมักตั้งใจเสมอว่า หากมีโอกาสจะเดินทางไปยังถิ่นฐานของกลุ่มชาติพันธุ์ไท ถึงอย่างไรก็ตาม ด้วย
ข้อจำกัดด้านเวลาและสถานการณ์ ทำให้ไม่สามารถเดินทางไปได้ท่ัวถึงท้ังหมด ได้เพียงแต่สำรวจพื้นท่ีชายแดน
และบริเวณโดยรอบเท่านั้น ในการเดินทางครั้งนี้ ผู้เขียนออกค่าใช้จ่ายท้ังหมดด้วยตนเอง พร้อมท้ังได้ประสาน
ความร่วมมือจากเพื่อนและน้องสหธรรมิกในพื้นท่ีใกล้เคียงท่ีคุ้นเคย เพื่อช่วยอำนวยความสะดวกในด้านต่าง ๆ 
ต้องขอกล่าวอย่างตรงไปตรงมาว่า การเดินทางเพียงลำพังนั้นเป็นเรื่องท่ีไม่ง่ายเลย ผู้เขียนต้องมีความเข้มงวด
ในการรักษาวินัยของตนเองตลอดระยะเวลาที่เดินทาง ทั้งนี ้ การที่บุคคลสามารถแสวงหาแนวทางในการ
แสดงออกเพื่อตอบสนองความต้องการหรือความปรารถนาของตนเอง ควบคู่ไปกับการได้รับการยอมรับจาก
สังคม (นวลศิริ เปาโรหิตย์, 2553) ถือเป็นแนวทางท่ีควรส่งเสริมและปฏิบัติอย่างยิ่ง 

การเดินทางครั้งนี้เต็มไปด้วยประสบการณ์ท่ีหลากหลายเกินจะบรรยาย ผู้เขียนเองไม่สันทัดเรื่องการ
เดินทางนัก อีกทั้งยังมีภาระงานติดตัว แต่ผู้เขียนก็ไม่เคยละทิ้งการเรียนรู้และการศึกษาด้วยตนเอง การได้ย่ำ
ถิ่นไทใหญ่ และสัมผัสทัศนวิสัยชายแดนพม่า แม้จะเป็นระยะเวลาอันส้ัน แต่ก็สามารถเก็บเกี ่ยวข้อมูลและ
ถ่ายทอดออกมาได้อย่างลงตัว ผู้เขียนจึงมุ่งนำเสนอความเป็นชาติพันธุ์ที่มีลักษณะใกล้เคียงกับชนชาติไทย ผ่าน
การเดินทางไปยังถิ่นไทใหญ่ เพื่อศึกษาความเป็นอาณาบริเวณและความเช่ือมโยงทางวัฒนธรรมต่อไป 
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ก่อนเดินทางสู่ด่าน 

 หลังจากโดยสารเครื่องบินออกจากท่าอากาศยานนานาชาติดอนเมืองมาถึงจังหวัดเชียงราย ผู้เขียนได้
ประสานกับรุ่นพี่ซึ่งเคยศึกษาในมหาวิทยาลัยเครือข่ายเดียวกัน เพื่อเดินทางต่อไปพักค้างคืนท่ีวัดพระธาตุดอย
เวา หรือท่ีรู้จักกันในนาม “สกายวอล์กเมืองเชียงราย” อันเป็นจุดเหนือสุดของแดนสยาม ด้วยความเหนื่อยล้า
จากการเดินทางและการรอขึ้นเครื่องท่ีท่าอากาศยานดอนเมือง เมื่อเดินทางมาถึงและได้เดินชมทิวทัศน์รอบวัด
ในยามค่ำคืนเสร็จส้ิน ผู้เขียนจึงเข้านอนด้วยความสงบ ท่ามกลางความอ่อนเพลียของร่างกาย  
 รุ่งขึ้นในเวลาประมาณ 07.30 น. สหธรรมิกจากวัดพระธาตุดอยเวาได้นำผู้เขียนไปฉันภัตตาหารเช้า 
พร้อมพาเดินเย่ียมชมบริเวณรอบวัด เพื่อศึกษาการดำเนินงานด้านสาธารณสงเคราะห์ของวัดท่ีร่วมมือกับภาคี
เครือข่ายต่าง ๆ ซึ่งสร้างความปีติแก่ผู้เขียนเป็นอย่างยิ่ง ต่อจากนั้น เวลาประมาณ 09.00 น. ตามเวลาประเทศ
ไทย ซึ่งเร็วกว่าประเทศพม่าราว 30 นาที ผู้เขียนได้เดินทางมุ่งหน้าสู ่ด่านตรวจคนเข้าเมืองแม่สาย จังหวัด
เชียงราย โดยทิศเหนือ ติดต่อกับ ประเทศสหภาพพม่า และประเทศสาธารณรัฐ ประชาธิปไตยประชาชนลาว 
(ตรวจคนเข้าเมืองจังหวัดเชียงราย, 2568) เพื่อดำเนินการสแกนลายนิ้วมือและขออนุมัติบัตรผ่านแดน สำหรับ
การเดินทางเข้าสู่เมืองท่าขี้เหล็ก ประเทศพม่า (ก่อนหน้านั้น ผู้เขียนลืมนำบัตรประจำตัวประชาชนติดตัวมา
จากวัดพระธาตุดอยเวา ทำให้เกือบไม่สามารถผ่านด่านตรวจคนเข้าเมืองได้ โชคดีที่สหธรรมิกผู้คุ้นเคยได้ชว่ย
ประสานให้คนนำบัตรขับรถมาส่งทันเวลา ทำให้สามารถดำเนินการผ่านแดนได้ตามกำหนด 

 

วัดพระเจ้าระแข่ง 

 จากนั้น เมื่อผ่านขั้นตอนต่าง ๆ ของด่านตรวจคนเข้าเมืองเรียบร้อยแล้ว ผู้เขียนจึงเข้าสู่เขตประเทศ
พม่า โดยได้รับความสะดวกจากการประสานงานของสหธรรมิก ซึ่งได้จัดเตรียมรถยนต์มารับระหว่างทาง เมื่อ
พบกันแล้ว รถคันดังกล่าวได้นำผู้เขียนเดินทางมุ่งหน้าสู่วัดพระเจ้าระแข่ง หรือที่ชาวพม่าเรียกกันว่า “วัดไท
ใหญ่” ซึ่งเป็นสถานท่ีประดิษฐานพระมหามัยมุนีจำลองอันศักดิ์สิทธิ์ วัดพระเจ้าระแข่งเป็นวัดท่ีมีสถาปัตยกรรม
ผสมผสานระหว่างมอญและพม่า โดยชาวพม่าเรียกวัดแห่งนี้ว่า 'วัดไทใหญ่' ต้ังอยู่ในเขตเมืองท่าขี้เหล็ก รัฐฉาน 
จังหวัดเชียงตุง ประเทศพม่า ภายในพระอุโบสถมีพื้นท่ีกว้างขวาง และเมื่อมองเข้าไปด้านในจะเห็นองค์พระเจ้า
ระแข่งประดิษฐานอย่างสง่างาม ส่วนซุ้มทางเข้าด้านหน้ายังได้รับการตกแต่งอย่างวิจิตรตระการตา งดงามไม่
แพ้พระอุโบสถภายในวัด (เท่ียวแล้ว เท่ียวอีก, 2568) ดังภาพท่ี 1 
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ภาพท่ี 1 “วัดพระเจ้าระแข่ง” หรือ “วัดไทใหญ่” 
 นับเป็นภาพสะท้อนแห่งความศรัทธาอย่างแรงกล้าของพุทธศาสนิกชนชาวไทใหญ่ที ่ม ี ต่อ
พระพุทธศาสนา บรรยากาศภายในวัดเป็นไปอย่างคึกคักและไม่ขาดสายจากผู้คนที ่เดินทางมาสักการะ 
โดยรอบวัดยังมีตลาดชุมชน หรือที่เรียกว่า “กาด” ซึ่งจำหน่ายสินค้าอุปโภคบริโภคนานาชนิด ไม่ว่าจะเป็น
เครื่องเทศ ผัก ผลไม้ รวมถึงของใช้ในชีวิตประจำวัน สำหรับผู้เขียนซึ่งคุ้นเคยกับวัฒนธรรมของชาวพม่าจาก
การใช้ชีวิตร่วมกับเพื่อนนิสิตชาวพม่ามาในระดับหนึ่ง จึงไม่รู้สึกแปลกแยกหรือต้องปรับตัวต่อบรรยากาศ
โดยรอบแต่อย่างใด หลังจากนั้น ผู้เขียนจึงเดินทางโดยรถยนต์ต่อไป เพื่อเตรียมตัวไปกราบนมัสการยังสถานท่ี
สำคัญแห่งถัดไป 
 

เจดีย์ชเวดากองจำลอง 

 หลังจากนั้น ผู้เขียนได้เดินทางต่อไปยังจุดหมายถัดไปคือ เจดีย์ชเวดากองจำลอง ตั้งอยู่ในเมืองท่า
ขี้เหล็ก ประเทศพม่า ห่างจากด่านชายแดนไทย-พม่าประมาณ 2 กิโลเมตร สร้างขึ้นเพื่อจำลองแบบมาจากมหา
เจดีย์ชเวดากององค์จริงในนครย่างกุ้ง องค์เจดีย์มีลักษณะงดงามและโดดเด่น เป็นท่ี เคารพสักการะของชาว
พม่าและนักท่องเท่ียวผู้มีศรัทธา บริเวณโดยรอบเจดีย์มีรูปป้ันเทวดาประจำวันเกิด พร้อมจุดสำหรับสรงน้ำพระ
ประจำวันเกิดเพื่อขอพร เสริมสิริมงคลแก่ชีวิต อีกทั้งยังมี พระเจ้าทันใจ ซึ่งเป็นที่เลื่อมใสศรัทธาของผู้คน
มากมาย ถือเป็นอีกหนึ่งจุดสำคัญท่ีผู้แสวงบุญไม่ควรพลาดเมื่อเดินทางมายังท่าขี้เหล็ก (เที่ยวแล้ว เที่ยวอีก , 
2568)  
 ผู้เขียนจะกล่าวอ้างถึงเจดีย์ชเวดากององค์จริง ซึ่งเป็นเจดีย์ทองคำแห่งเมือง ดากอง หรือ เมืองตะเกิง 
ซึ่งเป็นชื่อเดิมของนครย่างกุ้ง เมืองสำคัญแห่งลุ่มแม่น้ำอิระวดี ที่ตั้งของ มหาเจดีย์ชเวดากอง เจดีย์ทองคำ
คู่บ้านคู่เมืองของประเทศพม่า ซึ่งมีอายุมากกว่า 2,500 ปี และนับเป็นมหาเจดีย์ที่ใหญ่ที่สุดในประเทศ ด้วย
ความสูงถึง 326 ฟุต สร้างขึ้นโดยพระเจ้าโอกะลาปะเมื่อกว่าสองพันปีที่ผ่านมา องค์พระเจดีย์มีความวิจิตร
ตระการตา หุ้มด้วยทองคำหนักถึง 1,100 กิโลกรัม ยอดฉัตรประดับด้วยเพชร พลอย และอัญมณีล้ำค่าจำนวน
มากกว่า 5,548 เม็ด รวมทั้งทับทิมเม็ดใหญ่ขนาดเท่าไข่ไก่ที่ประดับอยู่บนยอดสุดขององค์พระเจดีย์ บริเวณ
ฐานของมหาเจดีย์เป็นลานกว้าง สามารถรองรับพุทธศาสนิกชนจำนวนมากที่เดินทางมาสักการะ ทางขึ้นทั้งส่ี
ทิศมีวิหารโถงที่สร้างด้วยเครื่องไม้ หลังคาทรงปราสาทปิดทองล่องชาดและประดับกระจกทั้งหลั ง ภายใน
ประดิษฐานพระประธานเพื่อให้ประชาชนได้กราบไหว้บูชา ชาวมอญและชาวพม่าถือว่าการกราบไหว้บูชา
เจดีย์ชเวดากองเป็นกิจกรรมที่ควรกระทำเป็นประจำ เพราะเชื่อว่าจะนำมาซึ่งบุญกุศล และเป็นหนทางสู่การ
หลุดพ้นจากทุกข์โศก โรคภัย และความหมองมัวทั้งปวง (UNITHAI TRAVEL CO.LTD, 2562) 
 ชาวพม่าเรียกคำว่า “เจดีย์” ว่า “พยา” ซึ่งมีความหมายเทียบได้กับคำว่า “พระ” โดยถือว่าพุทธเจดีย์
เป็นองค์แทนพระสัมมาสัมพุทธเจ้า พื้นท่ีโดยรอบองค์เจดีย์จึงไม่ได้ถือเป็นเขตพำนักของพระสงฆ์หรือแม่ชี แต่
ถูกกำหนดให้เป็นเขตสำหรับการปฏิบัติบูชา เพื่อให้ชาวพุทธพม่าท้ังพระสงฆ์ แม่ชี โยคี และฆราวาส สามารถ
เข้ามาสวดมนต์ นั่งสมาธิ และขอพรได้อย่างเสรี การบูชาพุทธเจดีย์ของพม่าเรียกว่า “พยา-บแวด่อ” โดยคำว่า 
“พยา” หมายถึงพุทธเจดีย์ดังกล่าว, “บแว” แปลว่า งาน หรือกิจกรรม ซึ่งตรงกับคำว่า “ปอย” ในภาษาคำ
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เมือง ส่วนคำว่า “ด่อ” เป็นปัจจัยพิเศษที่ใช้เติมท้ายคำนามเพื่อเน้นย้ำถึงสิ่งที่ควรเทิดทูน ควรอธิบายเน้นย้ำ
แบบไหน เช่น ประเทศ ชาติ กองทัพ หรือพระราชวัง เป็นต้น ชาวพม่านิยมกราบไหว้เจดีย์กันเป็นนิจ 
โดยเฉพาะ พระเจดีย์ชเวดากอง ในเมืองย่างกุ้ง ซึ่งถือเป็นสถานท่ีศักด์ิสิทธิ์สูงสุด เนื่องจากเช่ือว่าภายในบรรจุ
พระเกศาธาตุของพระพุทธเจ้าไว้ถึง 8 เส้น ไม่ว่าจะเป็นผู้ท่ีเดินทางไกล กลับจากต่างถิ่น หรือเพียงมาเยือนย่าง
กุ้ง ชาวพุทธพม่ามักไม่พลาดที่จะมาสักการะเจดีย์แห่งนี้เพื่อความเป็นสิริมงคล (วิรัช นิยมธรรม และ อรนุช 
นิยมธรรม, 2551) ดังภาพท่ี 2 
 

   

ภาพที่ 2 เจดีย์ชเวดากองจำลอง 

 บรรดาพุทธศาสนิกชนที่เดินทางมายังสถานที่แห่งนี้ ต่างปฏิบัติตามธรรมเนียมของชาวท้องถิ่นด้วย
ความเคารพ โดยไม่มีการสวมรองเท้าเข้าไปในบริเวณวัด บางรายถึงกับถอดรองเท้าไว้บนรถก่อนเข้าพื้นที่ ซึ่ง
ผู้เขียนเองก็ได้ปฏิบัติตามเช่นกัน เพราะ “เข้าเมืองตาหล่ิว ต้องหล่ิวตาตาม” นับเป็นการแสดงความเคารพต่อ
จารีตประเพณีของชุมชนท้องถิ่น ตลอดเส้นทางท่ีเดินผ่าน สามารถสังเกตเห็นได้ว่าญาติโยมและผู้คนท่ัวไปต่าง
ยกมือไหว้ถวายสักการะแด่พระภิกษุด้วยความนอบน้อม สะท้อนให้เห็นถึงจิตสำนึกในศรัทธาและความเคารพ
ต่อพระสงฆ์ในสังคมพม่า 
 

วัดพระหยกขาว 
 จากนั้น เนื่องจากสถานที่ถัดไปอยู่ไม่ไกลนัก ผู้เขียนจึงได้นั่งรถเดินทางต่อไปยังจุดหมายปลายทาง
ถัดไป นั่นคือ วัดพระหยกขาว หรือชื่อภาษาอังกฤษว่า Union of Myanmar Township Dhammayon 
Tachileik เป็นวัดท่ีมีเอกลักษณ์ทางศิลปกรรมแบบพม่าอย่างเด่นชัด นอกจากจะเป็นสถานท่ีประดิษฐาน พระ
หยกขาว อันเป็นที่เคารพศรัทธาของชาวบ้านและผู้มาเยือนแล้ว วัดแห่งนี้ยังมีอีกหนึ่งจุดเด่นที่น่าสนใจ คือ 
พระพุทธรูปสามมิติ ซึ่งมีลักษณะพิเศษคือ เมื่อผู้ชมเคลื่อนไหวไปในทิศทางต่าง ๆ จะเห็นเหมือนองค์พระ
เคลื่อนตามสายตาไปตลอด ภายในวัดยังมี ภาพเขียนพุทธประวัติในแบบศิลปะพม่า ที่งดงามและทรงคุณค่า
ทางศาสนาและวัฒนธรรม เป็นอีกหนึ่งจุดหมายที่เหมาะแก่การสักการะ ทำบุญ และศึกษาเรียนรู้วัฒนธรรม
พุทธศิลป์ของชาวเมียนมา (ไทยโพสต์, 2561) ดังภาพท่ี 3 
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ภาพที่ 3 พระหยกขาว 

 

วัดพระธาตุโป่งโล๊ะ ครูบาพ่อสินธรรมวิเศษ 

 ต่อจากนั้น หลังจากพักเหนื่อยตามสมควรแก่เวลา ประสาเด็กหนุ่ม ผู้เขียนได้เดินทางต่อมายัง วัดพระ
ธาตุโป่งโล๊ะ ซึ่งเป็นสถานที่พำนักของ ครูบาพ่อสินธรรมวิเศษ เกจิอาจารย์ผู้เป็นที่เคารพนับถืออย่างยิ่งในหมู่
ชาวไทใหญ่ รวมถึงพุทธศาสนิกชนชาวไทยในพื้นท่ีโดยรอบจังหวัดเชียงราย โดยภูมิทัศน์โดยรอบนั้นเป็นภูเขา 
มีศาสนสถานจำลองมากมายเช่น พระธาตุ อินแขวน พุทธคยา เป็นต้น ผู้เขียนใช้เวลาอยู่ ณ สถานที่แห่งนี้ไม่
นานนัก ประมาณ 20 นาที โดยบรรยากาศโดยรอบค่อนข้างเย็นสบาย อันเป็นผลมาจากทำเลท่ีต้ังของวัดซึ่งอยู่
บนเชิงเขา ดังภาพท่ี 4 
 

  

ภาพที่ 4 วัดพระธาตุโป่งโล๊ะ 

 เมื่อเวลา 11.00 น. ตามเวลาท้องถิ่นของประเทศพม่า (เมียนมา) ซึ่งช้ากว่าเวลาประเทศไทยเล็กน้อย 
หลังจากข้ามเขตแดนเข้ามา เวลาก็เปลี่ยนไปตามเส้นละติจูดพม่า พอดีกับช่วงเวลาฉันภัตตาหารเพล แม้ว่า
ผู้เขียนจะคุ้นเคยกับเพื่อนชาวพม่าและไทใหญ่มากพอสมควร แต่ในเรื่องอาหารการกินยังถือว่ายังไม่สันทัดนัก 
โดยเฉพาะอาหารรสจัดท่ีรับประทานได้ไม่มากนัก อย่างไรก็ตาม มิตรต่างแดนก็ได้เตรียมภัตตาหารไว้ล่วงหน้า 
โดยคัดสรรเมนูที ่คิดว่าผู้เขียนจะสามารถฉันได้ เช่น ผัดคะน้าหมูกรอบ และส้มตำ นอกจากนี้ ยังมีของกิน
พื้นบ้านวางขายท่ัวไป อาทิ มันฝรั่งแผ่นทอดท่ีมีลักษณะคล้ายขนมขบเค้ียวอย่าง “เลย์” ในบ้านเรา แต่ท่ีนี่ผลิต
โดยชาวบ้านท้องถิ่น เป็นรสชาติท่ีเรียบง่ายแต่มีเสน่ห์ในแบบของพม่า (เมียนมา) 
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วัดแสงเมือง 

หลังจากฉันภัตตาหารเสร็จเรียบร้อยแล้ว ผู้เขียนได้ต้ังใจเดินทางมายัง วัดแสงเมือง เพื่อกราบสักการะ
และขอพรจาก พระรัตนมุนี หรือที่รู้จักกันในนาม หลวงปู่ครูบาแสงหล้า ซึ่งเป็นที่เคารพนับถืออย่างยิ่งในหมู่
ชาวไทย ชาวไทใหญ่ และชาวพม่าด้วย ด้วยเหตุท่ีวิหารปิดในช่วงเวลานั้น จึงไม่สามารถเข้าสักการะภายในได้ 
ผู้เขียนจึงกราบนมัสการท่านด้วยความต้ังใจจากบริเวณด้านนอกพระวิหารแทน แม้จะไม่ได้เข้าไปภายใน แต่ก็
ยังสัมผัสได้ถึงบรรยากาศแห่งศรัทธาและความสงบท่ีอบอวลอยู่ท่ัวบริเวณ 

 

ความเป็นชาติพันธ์ท่ีใกล้เคียง 

นับต้ังแต่ผู้เขียนย่างเท้าเข้าสู่ต่างแดน ก็พบว่าผู้คนในพื้นท่ีส่วนใหญ่สามารถพูดภาษาไทยได้ เนื่องจาก
มีเชื้อสายไทใหญ่ดั้งเดิม แม้บางคนจะพูดภาษาไทยไม่ได้ แต่ด้วยความคุ้นชินของผู้เขียนกับภาษาไทใหญ่ซึ่งมี
ลักษณะคล้ายคลึงกับภาษาคำเมืองของภาคเหนือ จึงสามารถส่ือสารและเข้าใจเนื้อความได้อยู่บ้าง 

อัตลักษณ์ของชาวไทใหญ่เป็นส่ิงท่ีเช่ือมโยงกับวัฒนธรรม เมื่อวิถีประเพณี พิธีกรรม และความเช่ือของ
ชาวไทใหญ่เกิดการปรับเปล่ียน ภายใต้มิติท่ีเกี่ยวข้องกับปัจจัยด้านนโยบายการท่องเท่ียว สังคม และเศรษฐกิจ 
อัตลักษณ์ของชาวไทใหญ่ก็แปรเปลี่ยนไปในรูปแบบต่าง ๆ ด้วยเช่นกัน กระบวนการนี้เป็นการปรับตัวทางอัต
ลักษณ์ให้สอดคล้องกับสังคมและวัฒนธรรมภายนอก การแสดงออกถึงอัตลักษณ์ใหม่ในฐานะส่วนหนึ่งของรัฐ
ไทยผ่านประเพณีและพิธีกรรม ตลอดจนการผลิตซ้ำ การสร้างสรรค์ใหม่ หรือการฟื้นฟูทางประเพณี ล้วนมี
เป้าหมายเพื่อสะท้อนอัตลักษณ์ของตนเอง พร้อมท้ังกระตุ้นให้สังคมไทยตระหนักถึงคุณค่าและยอมรับการอยู่
ร่วมกันในสังคมเดียวกัน อีกท้ังยังเป็นการเรียกร้องสิทธิและความชอบธรรมให้แก่ชาติพันธุ์ของตนเอง (พรรณิ
ดา ขันธพัทธ์ และนันท์ชญา มหาขันธ์, 2558)  

กลุ่มชาติพันธุ์ไทใหญ่มีวัฒนธรรมภาษาทั้งภาษาพูดและภาษาเขียน ภาษาไทใหญ่ถูกจัดอยู่ในตระกูล
ภาษาไท กลุ่มตะวันตกเฉียงใต้ ภาษาไทใหญ่ท่ีใช้พูดในรัฐฉานมีภาษาถิ่นย่อย 3 ภาษาถิ่น ได้แก่ ภาษาถิ่นฉาน
เหนือ อยู่ในเมืองล่าเสี้ยว ภาษาถิ่นฉานใต้ อยู่ในเมืองตองจี และภาษาถิ่นฉานตะวันออก อยู่ในเมืองเชียงตุง 
นอกจากนี้ ภาษาไทใหญ่ในประเทศไทยยังมีสำเนียงถิ่นย่อยตามพื้นท่ี เช่น แม่ฮ่องสอน เชียงใหม่ (ธิตินัดดา จิ
นาจันทร์) ในด้านวิถีชีวิต ชาวไทใหญ่มักตั้งชุมชนใกล้วัด เพราะถือว่าวัดคือศูนย์รวมจิตใจ ชาวไทใหญ่ส่วนใหญ่
นับถือพระพุทธศาสนา มีธรรมเนียมบวชเรียนในทุกครัวเรือน เพื่อศึกษาท้ังทางโลกและทางธรรม ส่งผลให้ชาว
ไทใหญ่จำนวนมากสำเร็จการศึกษาตั้งแต่ระดับปริญญาตรีจนถึงปริญญาเอก โดยเฉพาะในมหาวิทยาลัยสงฆ์ 
(วิทยา แก้วบริสุทธิ์ และรุจี ศรีสมบัติ, 2563) 

พอสรุปได้ว่า ชาวไทใหญ่มีความใกล้ชิดกับสังคมไทย เนื่องจากภาษาและวัฒนธรรมสามารถสื่อสาร
และเข้าใจกันได้ง่าย ภาษาไทใหญ่จัดอยู ่ในตระกูลไท-กะได กลุ่มตะวันตกเฉียงใต้ และมีภาษาถิ่นย่อย
หลากหลายสำเนียง อัตลักษณ์ของชาวไทใหญ่ผูกพันกับประเพณี พิธีกรรม และความเช่ือท่ีสืบทอดกันมาอย่าง
ยาวนาน เมื่อสังคมเปลี่ยนแปลงจากนโยบาย การท่องเที่ยว และเศรษฐกิจ อัตลักษณ์ก็ปรับตัวให้สอดคล้อง
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ตามบริบท การฟื้นฟูและการสร้างสรรค์ทางวัฒนธรรมเป็นหนทางสะท้อนและยืนยันตัวตนของชาติพันธุ์ วิถี
ชีวิตของชาวไทใหญ่มักตั้งชุมชนใกล้วัด และยึดพระพุทธศาสนาเป็นหลักในการดำเนินชีวิต 

 

วัดต้นก๊อ แหล่งพักพิงยามค่ำคืน 

เมื่อเสร็จส้ินภารกิจดังกล่าว ผู้เขียนจึงมุ่งหน้ากลับสู่ท่ีพัก โดยเลือกอาศัยพักพิงท่ี วัดต้นก๊อ ในเมืองท่า
ขี้เหล็กในยามค่ำคืน ท้ังนี้เป็นผลจากความคุ้นเคยของเพื่อนสหธรรมิก ซึ่งได้ช่วยประสานงานและอำนวยความ
สะดวกให้ตลอดการเดินทาง สังคมพม่าในภาพรวมมีความแตกต่างจากสังคมไทยโดยส้ินเชิง ท้ังในด้านวิถีชีวิต 
การกินอยู่ และระบบวัฒนธรรม อย่างไรก็ตาม เนื่องจากท่าขี้เหล็กเป็นพื้นท่ีท่ีมีประชากรไทใหญ่อาศัยอยู่เป็น
จำนวนมาก ความเป็นชาติพันธุ์ไทจึงยังคงสะท้อนอยู่ในวิถีชีวิตประจำวัน ซึ่งทำให้ผู้เขียนรู้สึกคุ้นเคยคล้ายคลึง
กับชาวไทยในภาคเหนืออยู่บ้าง แต่ถึงกระนั้น ก็ยังมีบางแง่มุมท่ีสะท้อนให้เห็นถึงอิทธิพลของวัฒนธรรมพม่าใน
ฐานะผู้ปกครอง ซึ่งส่งผลต่อรูปแบบการดำเนินชีวิตของผู้คนในท้องถิ่น ทำให้เกิดความแตกต่างทางสังคมและ
วัฒนธรรมท่ีน่าสังเกตและควรเรียนรู้ สำหรับราตรีนี้ วันท่ี 29 มิถุนายน พ.ศ. 2568 ผู้เขียนจำเป็นต้องพักค้าง
คืนท่ีวัดแห่งนี้ เพื่อให้ร่างกายได้พักผ่อนอย่างเพียงพอ ก่อนออกเดินทางกลับในวันรุ่งขึ้น 

แม้ว่าผู้เขียนจะยังไม่คุ้นชินกับรูปแบบการดำเนินชีวิตบางประการในพื้นที่แห่งนี้นัก แต่ก็จำเป็นต้อง
เปิดใจยอมรับและปรับตัวให้สอดคล้องกับบริบทแวดล้อม ด้วยเหตุที่ว่า ตนเองได้เดินทางมายังต่างบ้านต่าง
เมือง จึงหลีกเล่ียงไม่ได้ท่ีจะต้องเรียนรู้และเคารพต่อวัฒนธรรมและวิถีชีวิตของท้องถิ่น  

ตามท่ี มนูญ ตนะวัฒนา (2539) กล่าวว่า “มนุษย์เป็นสัตว์ประเสริฐท่ีสุดในบรรดาส่ิงมีชีวิตท้ังหลาย” 
เพราะมีความสามารถในการปรับตัวเพื่อให้ดำรงชีวิตอยู่รอดได้อย่างปลอดภัยและมีความสุข ซึ่งกลไกของการ
รักษาชีวิตให้ปลอดภัยและมีความสุขนั้นแบ่งออกได้เป็น 2 แนวทางหลัก ได้แก ่

1. การปรับตัวโดยถือเอาปัญหาหรือความจริงเป็นเป้าหมาย คือ การรู้จักใช้ความพยายามของตนใน

การระงับ ยับย้ัง เปล่ียนแปลง หรือเคล่ือนย้ายสถานการณ์ท่ีเป็นต้นเหตุของความคับข้องใจโดยตรง 
2. กลไกการป้องกันตนเองเมื่อเผชิญกับความวิตกกังวล ซึ่งเป็นการทำให้ตนเองเบี่ยงเบนไปจาก

ความเป็นจริง โดยไม่สามารถดัดแปลงหรือเปล่ียนแปลงสถานการณ์ท่ีก่อให้เกิดความคับข้องใจได้โดยตรง 
จากท่ีกล่าวมาข้างต้น ช้ีให้เห็นว่า การศึกษาเรียนรู้ควรมาพร้อมกับการปรับตัว โดยยึดเอาปัญหาหรือ

ความจริงเป็นเป้าหมายหลักในการเผชิญสถานการณ์ อีกนัยหนึ่งก็คือ การใช้กลไกการป้องกันตนเองเมื่อเผชิญ
กับความวิตกกังวล ทั้งนี้ ผู้เขียนเองก็ได้เรียนรู้ที่จะปรับตัวและเตรียมการรับมือกับสถานการณ์ต่าง ๆ ที่อาจ
เกิดขึ้นล่วงหน้า เพื่อให้สามารถดำเนินชีวิตและการเรียนรู้อย่างราบรื่นในบริบทแวดล้อมท่ีแตกต่างออกไป 

 

มุ่งหน้ากลับ 

ด้วยความเหนื่อยล้าสะสมจากการเดินทางและกิจกรรมต่าง ๆ ทำให้ผู้เขียนจำเป็นต้องพักผ่อนอยา่ง
เต็มที่ จนหลับสนิทตลอดคืน กระทั่งรุ่งเช้าของวันใหม่ (วันที่ 30 มิถุนายน พ.ศ. 2568) เวลา 07.30 น. ตาม
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เวลาท้องถิ่นของประเทศพม่า (เมียนมา) ผู้เขียนจึงลุกขึ้นทำภารกิจส่วนตัว สรงน้ำและจัดเก็บที่นอนภายใน
อาคารท่ีพัก เพื่อเตรียมความพร้อมสำหรับการเดินทางกลับสู่ประเทศไทย 

 

ประเด็นวิพากษ์ 
ในทรรศนะของผู้เขียน ขอเสนอประเด็นวิพากษ์เชิงสังเคราะห์ท้ายบทความนี้ จำนวน 3 ประเด็น ดังนี้ 
1) วัฒนธรรมภายใต้กรอบรัฐชาติสมัยใหม่ กล่าวคือ วัฒนธรรมถูกทำให้เป็นส่วนหนึ่งของการจัด

ระเบียบอำนาจและการนิยามตัวตนของรัฐ ความเป็นไทใหญ่ในรัฐฉานจึงถูกกำกับด้วยโครงสร้างรัฐพม่า (เมียน
มา) ในขณะที่ไทใหญ่ในประเทศไทยถูกจัดวางให้อยู่ในฐานะ “ชนกลุ่มน้อย” ภายใต้นโยบายชาติพันธุ์ของรัฐ
ไทย ส่งผลให้วัฒนธรรมเดียวกันถูกตีความและให้คุณค่าต่างกัน 

2) ความแตกต่างของอัตลักษณ์ไทใหญ่ในรัฐฉานและไทใหญ่ในประเทศไทย  กล่าวคือ ความ

แตกต่างของอัตลักษณ์ไทใหญ่ในรัฐฉานและในประเทศไทยจึงมิใช่เพียงความต่างทางวัฒนธรรม หากแต่เป็น
ผลผลิตของกระบวนการสร้างอัตลักษณ์ผ่านรัฐ (state-making) ท่ีกำหนดว่าใครเป็น “พลเมืองหลัก” และใคร
เป็น “กลุ่มชาติพันธุ์รอง” ทำให้อัตลักษณ์ถูกต่อรอง ปรับเปล่ียน และแสดงออกแตกต่างกันตามพื้นท่ี 

3) ความสัมพันธ์ระหว่างศาสนาและชาติพันธุ์ในระดับโครงสร้างอำนาจทางสังคม  กล่าวคือ 

ความสัมพันธ์ระหว่างศาสนาและชาติพันธุ์เป็นบทบาทของพระพุทธศาสนาในฐานะกลไกทางวัฒนธรรมท่ีช่วย
ค้ำจุนอัตลักษณ์ ขณะเดียวกันก็ถูกใช้เป็นเครื่องมือในการจัดระเบียบทางสังคมและความชอบธรรมแห่งอำนาจ
ของรัฐ แสดงถึงความสัมพันธ์เชิงอำนาจระหว่างรัฐ ชาติพันธุ์ และชุมชนถูกต่อรองอย่างต่อเนื่อง 

 

สรุป 

การเดินทางครั้งนี้เต็มไปด้วยประสบการณ์หลากหลาย แม้จะไม่ชำนาญเรื่องการเดินทางและมีภาระ
งานติดตัว แต่สามารถเรียนรู้และเก็บข้อมูลได้อย่างเต็มที่ การได้ย่ำถิ่นไทใหญ่และสัมผัสชายแดนพม่า แม้
ระยะเวลาสั้น แต่สามารถถ่ายทอดความเป็นชาติพันธุ ์และความเชื่อมโยงทางวัฒนธรรมได้อย่างชัดเจน 
บรรยากาศภายในวัดเต็มไปด้วยศรัทธาของพุทธศาสนิกชน รอบวัดมีตลาดชุมชนจำหน่ายสินค้าหลากหลาย ท้ัง
เครื่องเทศ ผัก ผลไม้ และของใช้ในชีวิตประจำวัน การปฏิบัติตามธรรมเนียมท้องถิ่น เช่น การถอดรองเท้าและ
ยกมือไหว้พระ แสดงถึงความเคารพต่อจารีตประเพณีและศรัทธาของชุมชน ด้านอาหาร แม้อาจไม่ชำนาญ
อาหารรสจัด แต่มีการเตรียมเมนูที ่เหมาะสม และได้สัมผัสอาหารพื้นบ้านที่เรียบง่ายแต่มีเสน่ห์ การกราบ
สักการะหลวงปู่ครูบาแสงหล้า แม้เพียงบริเวณภายนอกวิหาร ก็สามารถสัมผัสความสงบและศรัทธาของชุมชน
ได้อย่างชัดเจน ชาวไทใหญ่มีความใกล้ชิดกับสังคมไทย ท้ังภาษา วัฒนธรรม และประเพณี พิธีกรรมท่ีสืบทอด
ยาวนานสามารถปรับตัวตามบริบทสังคมและเศรษฐกิจ การฟื้นฟูวัฒนธรรมสะท้อนตัวตนของชาติพันธุ์ วิถีชีวิต
มักตั้งชุมชนใกล้วัดและยึดพระพุทธศาสนาเป็นหลัก นอกจากนี้ การเดินทางยังชี้ให้เห็นความสำคัญของการ
ปรับตัวและการเตรียมพร้อมเผชิญสถานการณ์ การจัดการความวิตกกังวลและการใช้กลไกป้องกันตนเองช่วย
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ให้การเรียนรู้และชีวิตประจำวันราบรื่นในบริบทใหม่ การพักผ่อนอย่างเต็มที่หลังการเดินทางช่วยให้ มีความ
พร้อมสำหรับการกลับสู่ประเทศไทย 
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